Sefer Aleph Kepha (1 Petros/Peter)
Chapter 1
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1. Pet’ros sh’liyach haMashiyach ‘el-tosh’bey th’phutsoth Pan’tos Galat’'ya’ Qapod’qiya’
‘As’ya’ uBiythiyn'ya’'.
1Pe1:1 Kepha, an apostleof the Mashiyach to the strangersscatteredthroughout Pontus,
Galatia, Cappadocia Asia, and Bithynia, who are chosen
A:1> Tlérpos dmooTodos Imood XpLoTod éxdekTols mapemdnpors draomopds [lovrov, adatias,
Kanmadoktas, Actas kat Bubuvias,
1 Petros apostolos Christou eklektois parepidémois diasporas Pontou, Galatias, Kappadokias,
Asias kai Bithynias,
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2. hanib’chariym mida‘atI:| ha'Ab migedem =mish’'ma’ath
haMashiyach w'el~ damo chesed w’'shalom I'mak’biyr yih’'yu lakem.
1Pe1:2 according tothe foreknowledgeof the Father, of ,
obey the Mashiyachand with His blood:

May graceto you and peacebe multiplied .

2> kaTa mPoyvwoLy Beod TaTpos év AyLATR TVEDRATOS €Ls VTTAKONV

kal pavTiopov atpatos Inocod Xpiotod, yapis Vpiv kal elpfvn mAnBuvheln.
2 kata prognosin patros hypakoén

kai haimatos Christou, charis hymin kai eiréné plethyntheie.
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3. baru’k ‘Abiy haMashiyach k'rob rachamayu chazar
w'yalad ‘othanu I'thiq’wah chayah bahagamath haMashiyach hamethiym.

1Pe1:3 Blessedbe and Father of the Mashiyach
according toHis great mercy has begotterus againto a living hope
the resurrection of the Mashiyach the dead
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3> EdAoyntos 6 Beods kal matip Tod kvplov Mpdv 'Inood XpLoTod, 6 kata T0 mOAV adTOD
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é\eos avayevvnoas Mpds els éAda [doav &’ avaotacens Imood XpioTod ék vekpdv,
3 Eulogétos kai patér Christou,

ho kata to poly autou eleos anagennésas hémas eis elpida zosan di’ anastaseos Christou ek nekron,
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4. 'nachalah lo’ tishacheth w’lo’ th’go’al w'lo’ thibol hats’phunah lakem bashamayim.

1Pe1:4 (0 an inheritance Isimperishableand undefiled and shall not fade away,
reservedin heavenfor you,
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4> els kAmpovoplav ddpBapTov kal AptavTov Kal ARAPAVTOV, TETTIPNREVT|V €V 0VPAVOTS €Ls VLGS

4 cis kleronomian aphtharton kai amianton kai amaranton, tetérémenén en ouranois eis hymas
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5. hash’muriym "oz =yad ha’emunah [at’shu”ah ha athiydah 'higaloth |""eth~-qgets.
1Pe1:5 are protected the power of faith
a salvationready to be revealedn the lasttime.
<5> Tovs év duvapel Beod Pppovpovpévous dua ToTews
els cwTtnplav éTolpmy dmokadvdBivar év karpd éoyaTw.
5 dynamei phrouroumenous pisteos

sotérian hetoimen apokalyphthénai en kairg eschatg.
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6. ah tagiylu ‘atem hamith’ ats’biym “atah m’ at I’'phiy hatsore’k »'masoth shonoth.

1Pe1:6 you greatly rejoice, though now for a seasoni’ necessary
you aredistressed>y various trials,

6> év ® dyadiacbe, SAiyov dpTi el §éov [éoTtiv] AuvmmBévTes év okidois epaopots,

6 agalliasthe, oligon arti ¢i deon [estin] lypéthentes 1 poikilois peirasmois,
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7. timatse’ ‘emunath’kem har’'beh - ha’obed hatsaruph
th’hilah ul’kabod u!’'thiph’ereth b’hith'galoth haMashiyach.
1Pe1:7 the trial of your faith, beingmore which is perishable

though tested , might be found praise and glory



and honor at the revelation of the Mashiyach

<T> tva 70 Sokiprov VAV Ths ToTews MOAVTLLOTEPOV XpUoilov Tod AToAAVRLEVOL dLd TTupds
de Sokipalopévov, evpedi] els émarvov kal 86Eav kal Tpmy év dmokadiver 'Inood XpioTod-
7 to dokimion hymon tes pisteos poly tou apollymenou

de dokimazomenou, heurethé eis epainon kai doxan kai timéen ¢n apokaluuei Christou;
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8. ‘ahab’tem w’lo’ r’iythem wa ta’amiynu bo “atah

w’eyn’kem ro’iym ub’ken tagiylu »’'sim’chah m’pho’arah “ats’mah .
1Pe1:8 having not seenHim, you love Him; , though now you donot see ,
but believe , YOU rejoice joy unspeakableand of glory,

8> 6v odk LdovTes AyaTaTe, €ls OV dpTL 1) OpdVTES TLoTEVOVTES 8¢ AyadlAidode yapd dvekAadTe
kal dedofaopevy
8 ouk idontes agapate, arti me horontes pisteuontes de agalliasthe chara aneklalétg

kai dedoxasmené
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9. lase’th “eqeb ‘emunath’kem t’shu’ah 'naph’shotheykem.
1Pe1:9 receiving the outcomeof your faith the salvationof your souls
9> kopilopevol T0 TéNos s ToTews [VpdvV] cwrnplav Puydv.

9 komizomenoi to telos tes pisteds [hymon] soterian psychon.
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10. ‘eth hat’shuah “aleyah chaq’ru
w'dar’'shu han'’biy’iym hanib’iym al-hachesed hatsaphun lakem.

1Pe1:10 salvation, the prophetshave enquiredand search diligently,
who prophesiedof the gracethat should comeio you;

10> Iept s cornptas EEelfTnoav

kal é€mpadvnoav mpodfTar ol mepl THs els LpAS YApLTOS TPoPMTEVTAVTES,
10 sotéerias exezétésan

kai exéraunésan prophétai hoi peri tés ¢is hymas charitos prophéteusantes,
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11. lach’qor lada”ath mah-zu w'ey-zu ha’eth hodiy ah haMashiyach

qir’bam b’hagiydo ‘eth “inuyey haMashiyach w’eth-hag’duloth eyhem.
1Pe1:11 seekingto know what manner of time of the Mashiyach was 1 them did signify,
when it testified the sufferingsof the Mashiyachand the glories
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A1> épavvdvTes els Tlva 1) moTov karpdv édMAov T0 év adTols mvedpa XpLoTod
TpopapTUPOpREVOY Ta els XpLoTov mabnpaTa kal Tas peta TadTa dofas.
11 eraunontes eis tina € poion kairon edélou to ¢n autois Christou

promartyromenon ta cis Christon pathémata kai tas tauta doxas.
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12. w'nig’lah lahem lo’ 'naph’sham =lanu hayu m’sham’shiym bad’bariym hahem
hugad [akem “atah “al-piy ham’bas’riym ‘eth’kem hashaluach mishamayim
d’bariym mal’akey ‘Elohim cham'du I'hash’qiyph ‘el~ .
1Pe1:12 it was revealed not to themselves usthey did minister the things,
are now reported you by them that have preached the gospeinto you
sent down heaven things the angelsdesire

12> ols dmekadbhBn 81L oy €avTtols Biv 8¢ Sumrovouy adTd, & viv dvnyyéln Oriv
dua TV edayyelioapévov Opas [év] mvedpaTt aylow dmooTadévt am’ odpavod,

ets & embBupodoiv dyyelol mapakvifar.

12 apekalyphthe ouch heautois hymin de diekonoun auta, ha nyn anéggelé hymin
dia ton euaggelisamenon hymas [¢n] apostalenti ouranou,

epithymousin aggeloi
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13. laken chig’ru math’ney sik’'lI’kem hith’ oraru w'qauu b’kal-naph’sh’kem lachesed
y’bo’akem !’ hith’galoth haMashiyach.

1Pe1:13 Wherefore gird up the loins of your minds, be sober and hopeto the endfor the grace
is 0 be broughtto you =1 the revelation of the Mashiyach
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emi TV depopevmy VRV xapwv v amokadlvel Inocod XpioTod.

13 Dio anazosamenoi tas osphuas tés dianoias hymon néphontes teleios elpisate

ten pheromenén hymin charin ¢n apokaluuei Christou.
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14. kib’ney mish’'ma’ath ‘al-tith'nahagu kata’aoth
‘asher hith’auiythem b'"od heyoth’kem ' 'b’liy~-da ath.

1Pe1:14 As obedientchildren, do not be conformedto the former lustsin your ignorance,
A4 os Téxva Omakotjs p1 cvoxmpaTlopevor Tals mpdTepov év T dyvola VROV émbuplals

14 hos tekna hypakoes me syschématizomenoi proteron ¢n té agnoia hymon epithymiais
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15. ~heyu ~dar’keykem ha’asher haqore’ ‘eth’kem hu’.
1Pe1:15 asHe has calledyou is , be manner of conversion
15> &\Aa kaTa TOV kadéoavTa Vpas dytov kal adTol dyLol év mhom dvaocTtpodi) yevnOmre,

15 kata ton kalesanta hymas kai autoi anastrophe¢ genéthete,
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16. = “al-ken kathub wih’yiythem ki ‘aniy.

1Pe1:16 it is written, You shall be , for I am

16> 8Lom yéypamrar [81i] Ayrol éoeole, 8T éym dyLds [elpe].

16 gegraptai [hoti] esesthe, hoti ego [eimi].
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17. w'im=tiq'r'u ‘Ab I’Elohim hashophet bib’liy mas’ phaniym k'ma“al’ley
wa'’iysh hith’hal’ku-na’ 'yir’ah biymey m’gureykem.

1Pe1:17 ' you call onthe Father without respectof personsjudgesaccording to man’s work,
passthe time of your sojourning herein fear;
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A7> Kal el matépa émralelode Tov dmpoocomodpmTws kplvovTa KaTa T6 €kdoTov épyov,
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17 Kai ¢ patera epikaleisthe ton aprosopoléemptos krinonta kata ergon,

phobg ton tés paroikias hymon chronon anastraphéte,
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18. mip’ney sheyod’ iym ‘atem hi lo'~h’'dabar niph’sad lo’ b’keseph
w'lo’' b’ niph’deythem midere’k hab’l’kem ‘asher han’chal’tem ‘abotheykem.

1Pe1:18 forasmuch asyou know you were not redeemed corruptible things,
assilver and , your vain conversationreceivedby tradition your fathers,
18> €ld6Tes 81 0V PBapTols, Apyvplw 1| Xpvotlw,

elvTpobnre ék Ths paTtalas VPOV dvactpodiis TaTpomapadoTov

18 eidotes ou phthartois, argyrio € R

elytrothéte ck tés mataias hymon anastropheés patroparadotou
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19. - yaqar shel- thamiym she’eyn-bo haMashiyach.

1Pe1:19 preciousblood, as of without blemish and without \
of the Mashiyach
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19> &AAa Tple alpat os dpvod dpdpov kal domdov XpioTod,

19 timig hos amomou kai a Christou,
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20. hanoda™ mos’doth tebel w’nig’lah »’achariyth hayamiym kem.

1Pe1:20 Who verily was ordained the foundation of the world,
but was manifest theselast timesfor you
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20> mpoeyvwopévou pev mpod kataBoAfs kéopov pavepwbévtos
de ém’ éoyaTov TOV Ypovev S’ vpds

20 proegnosmenou men katabolés kosmou phanerothentos de eschatou ton chronon di” hymas
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21. hama’amiyniym /- hegiym hamethiym
wayiten-lo kabod heyoth ‘emunath’kem tig’wah .

1Pe1:21 who do believe , raised up the deadand gave glory,



your faith and hopeare
21> Tods 8’ adTod mMOoTOLS €ls Bedv TOV éyelpavTta adTOV €k vekpdv kal d6Eav adTd dovTa,
HoTe TV MoTLY ORdV Kal A0 elvar els Bedv.
21 tous pistous ton egeiranta nekron kai doxan donta,

tén pistin hymon kai elpida einai
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22, zaku ‘eth-naph’shotheykem al-y’dey sham'“akem b’qol ha’emeth 'achawah
she’eyn bah chanupah wa’ahab’tem ‘iysh ‘eth-re ehu ‘ahabah b'’leb .

1Pe1:22 Seeingyou have purified your soulsin obeyingthe truth

unfeignedlove of the brethren, see thatyou loveoneanother heart ,
22> Tas Juyas Opdv fyvikoTes év 7 vmakof) Ths aAnbelas els prAadeddiav dvumokpiTov,
ék [kaBapas] kapdlas AAANAovs dyamfoaTe ek Tevids
22 Tas psychas hymon hegnikotes en té hypakoé tes alétheias cis philadelphian anypokriton,

[ ] kardias all€lous agapésate
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23. kanoladiym sheniyth lo’ nish’chath
- lo’ yishacheth bama’amar - hachay w’haqayam .

1Pe1:23 being born again, not of corruptible )
of incorruptible, by the word of which lives and abides

23> dvayeyevvnpévol ovk éx amopds PpBaptijs
aAAa adpBdpTov dia Adyov [dvTos Beod kal pwévovTos.

23 anagegennémenoi ouk phthartés aphthartou logou zontos kai menontos.

Bawa hahy wad avsy-Jyy 9AnU WY Y 2
T PORD whR 7332753 T ipa~52 oo

24. - chatsiyr w’2al=k'bod ‘iysh k'tsiyts hasadeh.

1Pe1:24 is asgrass and =/ the glory of man asthe flower of grass

The grasswithers, andthe flower falls off,

24> 3Lo1L
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24



sarx hos chortos kai doxa autes hos anthos chortou;

exéranthé ho chortos kai to anthos exepesen;
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25. yabesh chatsiyr nabel tsiyts ud’bar yaqum w’hu’ hadabar busar lakem.
1Pe1:25 But the word of endures . And this is the word was preachedo you.
25> 70 8¢ phjpa kvplov pével els TOV aldva.
ToDTo 8¢ éaTLv TO pfipa TO edayyeliobev els Lpds.
25 to de hréma menei

touto de estin to hréma to euaggelisthen eis hymas.



